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MISCELLANEOUS NOTICES AVIS DIVERS

CANADIAN NATIONAL RAILWAY COMPANY COMPAGNIE DES CHEMINS DE FER NATIONAUX DU
CANADA

DOCUMENTS DEPOSITED DÉPÔT DE DOCUMENTS

Notice is hereby given, pursuant to section 105 of the Canada
Transportation Act, that on November 21, 1997, the following
documents were deposited in the Office of the Registrar General
of Canada:

1.  Summary of Bailment and Delivery Agreement dated as of
September 1, 1997, between Canadian National Railway Com-
pany, as Bailee and Agent, and FCNBD Leasing II, Inc., as
Owner, relating to 80 locomotives;
2.  Summary of Lease of Railroad Equipment (CN 1997-2)
dated as of September 1, 1997, between Canadian National
Railway Company, as Lessee, and FCNBD Leasing II, Inc., as
Lessor, relating to 80 locomotives;
3.  Summary of Lease Assignment dated as of September 1,
1997, between FCNBD Leasing II, Inc., as Assignor, and The
First National Bank of Maryland, as Assignee, relating to
80 locomotives;
4.  Summary of Trust Indenture and Security Agreement (CN
1997-2) dated as of September 1, 1997, between FCNBD
Leasing II, Inc., as Debtor, and The First National Bank of
Maryland, as Security Trustee, relating to 80 locomotives; and
5.  Summary of Mortgage and Security Agreement dated as of
September 1, 1997, between FCNBD Leasing II, Inc., as Mort-
gagor, and Canadian National Railway Company, as Mortgagee,
relating to 80 locomotives.

Avis est par les présentes donné, conformément à l’article 105
de la Loi sur les transports au Canada, que le 21 novembre 1997,
les documents suivants ont été déposés au Bureau du registraire
général du Canada :

1.  Sommaire du contrat de dépôt et livraison en date du
1er septembre 1997 entre la Compagnie des chemins de fer
nationaux du Canada, en qualité de dépositaire et mandataire,
et la FCNBD Leasing II, Inc., en qualité de propriétaire, con-
cernant 80 locomotives;
2.  Sommaire du contrat de location d’équipement ferroviaire
(CN 1997-2) en date du 1er septembre 1997 entre la Compagnie
des chemins de fer nationaux du Canada, en qualité de preneur,
et la FCNBD Leasing II, Inc., en qualité de donneur à bail,
concernant 80 locomotives;
3.  Sommaire de cession du contrat de location en date du
1er septembre 1997 entre la FCNBD Leasing II, Inc., en qualité
de cédant, et The First National Bank of Maryland, en qualité
de cessionnaire, concernant 80 locomotives;
4.  Sommaire de la convention de fiducie et accord de garantie
(CN 1997-2) en date du 1er septembre 1997 entre la FCNBD
Leasing II, Inc., en qualité de débiteur, et The First National
Bank of Maryland, en qualité de fiduciaire en garantie, concer-
nant 80 locomotives;
5.  Sommaire de la convention d’hypothèque et contrat de ga-
rantie en date du 1er septembre 1997 entre la FCNBD Leas-
ing II, Inc., en qualité de débiteur hypothécaire, et la Compa-
gnie des chemins de fer nationaux du Canada, en qualité de
créancier hypothécaire, concernant 80 locomotives.

December 5, 1997 Le 5 décembre 1997

BLAKE, CASSELS & GRAYDON
Barristers and Solicitors

Les conseillers juridiques
BLAKE, CASSELS & GRAYDON

[51-1-o] [51-1-o]

CANADIAN NATIONAL RAILWAY COMPANY COMPAGNIE DES CHEMINS DE FER NATIONAUX DU
CANADA

DOCUMENTS DEPOSITED DÉPÔT DE DOCUMENTS

Notice is hereby given, pursuant to section 105 of the Canada
Transportation Act, that on November 21, 1997, the following
documents were deposited in the Office of the Registrar General
of Canada:

1.  Summary of Lease of Railroad Equipment (CN 1997-1)
dated as of September 1, 1997, between Canadian National
Railway Company, as Lessee, and Bank of America Canada
Leasing IV, Inc., as Lessor, relating to 35 locomotives;
2.  Summary of Lease Assignment dated as of September 1,
1997, between Bank of America Canada Leasing IV, Inc., as
Assignor, and The First National Bank of Maryland, as As-
signee, relating to 35 locomotives; and
3.  Summary of Trust Indenture and Security Agreement (CN
1997-1) dated as of September 1, 1997, between Bank of
America Canada Leasing IV, Inc., as Debtor, and The First

Avis est par les présentes donné, conformément à l’article 105
de la Loi sur les transports au Canada, que le 21 novembre 1997,
les documents suivants ont été déposés au Bureau du registraire
général du Canada :

1.  Sommaire du contrat de location d’équipement ferroviaire
(CN 1997-1) en date du 1er septembre 1997 entre la Compagnie
des chemins de fer nationaux du Canada, en qualité de preneur,
et la Bank of America Canada Leasing IV, Inc., en qualité de
donneur à bail, concernant 35 locomotives;
2.  Sommaire de la cession de contrat de location en date
du 1er septembre 1997 entre la Bank of America Canada
Leasing IV, Inc., en qualité de cédant, et The First National
Bank of Maryland, en qualité de cessionnaire, concernant
35 locomotives;
3.  Sommaire de la convention de fiducie et accord de garantie
(CN 1997-1) en date du 1er septembre 1997 entre la Bank of
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National Bank of Maryland, as Security Trustee, relating to
35 locomotives.

America Canada Leasing IV, Inc., en qualité de débiteur, et
The First National Bank of Maryland, en qualité de fiduciaire
en garantie, concernant 35 locomotives.

December 5, 1997 Le 5 décembre 1997

BLAKE, CASSELS & GRAYDON
Barristers and Solicitors

Les conseillers juridiques
BLAKE, CASSELS & GRAYDON

[51-1-o] [51-1-o]

 (Erratum) (Erratum)

FARMER’S COMMODITIES TRANSPORTATION
COMPANY, L.L.C.

FARMER’S COMMODITIES TRANSPORTATION
COMPANY, L.L.C.

DOCUMENT DEPOSITED DÉPÔT DE DOCUMENT

Notice is hereby given that in the notice published in the
Canada Gazette, Part I, Vol. 131, No. 46, dated Saturday, No-
vember 15, 1997, on page 3574, the date in the first paragraph
should have read October 7, 1997 instead of September 30, 1997.

Avis est par les présentes donné que dans l’avis publié dans la
Partie I de la Gazette du Canada, vol. 131, no 46, en date du sa-
medi 15 novembre 1997, à la page 3574, la date dans le premier
paragraphe aurai dû se lire le 7 octobre 1997 au lieu du 30 sep-
tembre 1997.

[51-1-o] [51-1-o]

SWISS RE LIFE COMPANY AMERICA SWISS RE LIFE COMPANY AMERICA

CHANGE OF NAME CHANGEMENT DE DÉNOMINATION SOCIALE

Notice is hereby given that Swiss Re Life Company America
intends to make an application to the Superintendent of Financial
Institutions, pursuant to section 576 of the Insurance Companies
Act, to change the name under which it is authorized to insure
risks to Swiss Re Life & Health America Inc.

Avis est par les présentes donné que la Swiss Re Life Company
America a l’intention de présenter une demande du surintendant
des institutions financières, en vertu de l’article 576 de la Loi sur
les sociétés d’assurances, visant à changer la raison sociale sous
laquelle celle-ci est autorisée à garantir des risques à la Swiss Re
Life & Health America Inc.

Toronto, November 20, 1997 Toronto, le 20 novembre 1997

ANN F. GODBEHERE
Chief Agent

L’agent principal
ANN F. GODBEHERE

[48-4-o] [48-4-o]

TRANSCANADA PIPELINES LIMITED TRANSCANADA PIPELINES LIMITED

1999 TOLLS TASK FORCE GROUPE DE TRAVAIL SUR LES DROITS DE 1999

TransCanada PipeLines Limited (TransCanada) is convening
its 1999 Tolls Task Force to review all issues related to its next
tolls application in an attempt to arrive at a consensus position
outside the hearing process.

TransCanada PipeLines Limited (TransCanada) convoque un
groupe de travail chargé d’examiner toutes les questions liées à la
demande de la Société visant les droits de 1999, afin d’en arriver
à un consensus en dehors du cadre des audiences.

Membership in the Tolls Task Force is open to any party with
an interest in TransCanada’s tolls and tariff. Meetings will be
held approximately once a month and will alternate between lo-
cations in Eastern and Western Canada.

Tout groupe intéressé aux droits et tarifs de TransCanada peut
faire partie du groupe de travail. Les réunions se tiendront envi-
ron une fois par mois et auront lieu tour à tour dans l’est et dans
l’ouest canadiens.

The inaugural meeting is scheduled to be held in Toronto on
Wednesday, January 7, and Thursday, January 8, 1998, commenc-
ing at 10 a.m.

La première réunion est prévue pour les mercredi 7 et jeudi
8 janvier 1998 à Toronto, à compter de 10 h.

Anyone requiring further information please telephone the
number listed below. Those wishing to attend the meeting and
participate actively in the Tolls Task Force process, please write
or send a facsimile to: Tim W. Wells, Secretary, Tolls Task Force,
TransCanada PipeLines Limited, 111 Fifth Avenue SW, P.O.
Box 1000, Station M, Calgary, Alberta T2P 4K5, (403) 267-1629
(Telephone), (403) 267-1039 (Facsimile).

Toute personne qui souhaite obtenir des renseignements sup-
plémentaires est priée de composer le numéro de téléphone ci-
dessous. Pour assister à la réunion et participer activement aux
travaux du groupe de travail, veuillez vous adresser par courrier
ou télécopieur à : Tim W. Wells, Secrétaire, Groupe de travail sur
les droits, TransCanada PipeLines Limited, 111, Cinquième Ave-
nue Sud-Ouest, Case postale 1000, Succursale M, Calgary
(Alberta) T2P 4K5, (403) 267-1629 (téléphone), (403) 267-1039
(télécopieur).
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The deadline for receipt of notification is the close of business
on Monday, December 29, 1997.

Les avis doivent être reçus au plus tard à la fermeture des
bureaux le lundi 29 décembre 1997.

TRANSCANADA PIPELINES LIMITED TRANSCANADA PIPELINES LIMITED
[51-1-o] [51-1-o]

UNITED CHURCH RENEWAL FELLOWSHIP UNITED CHURCH RENEWAL FELLOWSHIP

SURRENDER OF CHARTER ABANDON DE CHARTE

Notice is hereby given that the United Church Renewal Fel-
lowship intends to apply to the Minister of Industry for leave to
surrender its charter, pursuant to the Canada Corporations Act, in
order to merge with the National Alliance of Covenanting Con-
gregations and to become and integral and undifferentiated part
of that charitable organization.

Avis est par les présentes donné que la United Church Renewal
Fellowship demandera au ministre de l’Industrie la permission
d’abandonner sa charte en vertu de la Loi sur les corporations
canadiennes afin de se joindre à la National Alliance of Cove-
nanting Congregations et de devenir une partie intégrante et sans
différenciation de cet organisme de charité.

December 5, 1997 Le 5 décembre 1997

ROBERT H. BLACKBURN
Treasurer

Le trésorier

ROBERT H. BLACKBURN
[51-1-o] [51-1-o]


